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Orienta
marbaneio Zoppot en la

Ubera Ŝtato Danzig.
Kelkai kobanoj de fiŝkaplislo) meze de dezerla lando 

nur ekzistis antaŭ cent ia ro j: tio estis Zoppot. Sed1 ne Ĉiam 
ĝi havia tiun ĉi aenaignifan aapekton. Jami ie la fino de 
16-a jorcento Zoppot aperia kiel plezura antaŭloko de Danztg. 
kiea bonstalo komerciataro tie konatrutgis al ai kampo- 
domoin. Eatas nolinde, ke kaŭze de la paco. de Oitva 
1660 Zoppot eatis elektaia ktel aideio de multai ambasa-
d° r°Do ĉi tiu unua ekflorado maiaperis. 1787 rusa eks- 
kursa trupo dezertigia plene la lokon.

La merilon esti fondinlo de I propra marbaneto akirts 
Dr.George H a ffn e r.u n u  el ia iamojfrancaj militkuracistoi, 
naskita en Elzaso, kiu dum slo unua Cee»«o en Zoppot 
eslis tiel ravita de lics belega situacio, ke li tuj prolektis 
aranfti banejon. 1825 li starigis ei proprai monorimcdoi 
vaporbandomon kiel ankaŭ multajn banbudofn por mol- 
varmbanol ka| igis konstrui por la tiama tempo ornaman 
kuracdomon. Ambaŭflonke de ĝi Dr. Haffner luj igis art- 
maniere surplanti la merbordan teritorion. tiel ke post ne- 
longa lempo el la dezerto fariĝis malgranda agrabla
banet823 estis anoncitai 200 bangastoj, 1842 la unua rnilo 
estis atingitn. Laŭ la multiĝo de la bangasto) evoluclis 
rapide 1a societa vivo. .

Rimarkindan pligrandigon alporlis la flnkonstruo de 1 
Danzig—Steltln-a fervoio en la iaro 1870 kaj, kiel prcskaŭ 
ĉie post la german—franca milito, tiel ankaŭ komenci&ia ie 
tiu tempo Ĉi lie eksterordinara konstruagemo. Nova, kvon- 
kam Ĉiam ankoraŭ simpla voporbanejo stariĝis. P ii akvo- 
konduko eMis zorgata kal, post kiam la komunumo aĉete 
akiris la ĝis tiam privatajn kurac - ka| baninshtutojn, 
oni starigis olian kuracdomon, kiu estis flnkonstruita en 
1880. EI de la malfermita lo$io kaj precipe de la du turoj 
de tiu Ĉi nova ornamaĵo oni havis belegon vidajon.

Post 20 jaroj la banlisto sumigis jam 11000 kurac- 
gaatojn, kaj Ĉiu sekvanta iaro alportis pli grandan nombron. 
Komence de la nova jarcento Zoppot fari&is urbo.

En la jaro 1910, la malnova kuracdomo, konsiderata 
iam kiel tre eleganta, cedis al pompa novkonstruajo.

Ankaŭ lo ĝisr.uno vaporbanejo estis anstataŭata per 
pll granda konatruafo, enhavanta Ĉiufn modernajn aranĝojn. 
1919 Ia kazino molfermis sion funkcion. Lukao eatas ĝia 
stampo, kiu estas surpresita al la dume fariĝinla inler- 
nacia mondbaneio. Kiel generale konata ka| tre ŝatota 
banejo, kun kiu kuniĝas belega naturo, plei efikaj kuracaj 
rimedoj kai alteleganta kuracvivado, Zeppot solenos en 
la jaro 1925 la feston de sia centjara ekzistado.

Zoppot kuŝas proksime de Danzig rekte apud la maro 
kaj eatas Ĉirkaŭita de arbarai montetoj. Miida klimato kaj 
pura ozonriĉa arbar- kaj maraero distingas ĝin. G i*j du 
grandoj morbaninsiitutoj kiel ankaŭ ĝla vaporbanejo kun 
enspirejo estas bone aranĝitd-

ĉ ia j medicinaj banoj, radiado per .montaro suno*, 
elektra vibradmasaĝo ktp. estasje dispono ol lo kuracgastoj, 
kiui bezonas mallacifton. . . .

La plej alta ftis nun ailngita nombro de kurocgastoj 
estis en la Joro 1922 kaj sumiĝlo dum la somerkuraciempo 
je 20597 krom la nenombreblai pasantoj, kiuj el Danzig 
kaj aliai ĉirkaŭregionoj gastiĝis en Zoppot.

Ne estas pagata kurecioka takso en Zoppot. En la 
vasta kuracĝardeno, ornamata per brilega lumfontano kat 
sur la rektapuda longa sarmara ponlo precipe ia eleganta 
kuracvlvado de Zoppot forte vigliĝas. Distingo artorkestro 
koncertas trifoje ĉiutage en la kuracĝardeno. Bonegai
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MALRIĈA EN SPIRITO.
Teatrajo en du aktoj kaj unu interakto. 
Originale verkita de H. J. B u llh u is ,  L. K. 

(4-a Daŭrigo.)

INTERAK TO . 
AktoroJ.

K ap itano
O fic iro
S e rĝ e n to  P e t i t  
K a po ra lo  
Unua so ld a to  .
Dua s o ld a to  
T r ia  s o ld a to  
K va ra  so ld a to  
K v in a  s o ld a to  
Du armita) soldatoj, kun serĝento. 
S e rĝen to  H uberto .
J o h a n o , ekzekutota forkurinto.

DeJorantoJ 
en ia

kazerna gardejo.

Scenejo.
En la fundo dekstre larĝa pordo ; maidekstre 

mallarĝa pordo. Maidekstre ĉe /a flankmuro 
longa, larĝa, oblikva soidatripozejo e l ligno sen 
kovrilo. Dekstre ĉe ia  kontraŭa flankmuro en 
/a mezo tre larĝa fenestro, tra kiu  oni vidas la  
internan korton de la  kazerno. Antaŭ tiu  fene- 
stro staras paralele kun la fundo iarĝa tablo 
ka j antaŭ ĝ i senapogila benko. Sur ta m uroj 
pendas arm ilo j ka j b ildo j ka j aflŝoj. Dekstre Ĉe 
ia  flankmuro staras ses pafiioj.

hoteloj kaj loĝeioi kun mondurba provizo, tiel same 
meblumitaj ĉambroj ankaŭ kun kuirejuzado estas sufiĉege 
haveblaj

Mondkonata estas Zoppot pro sia kazino, unuaranga 
entrepreno laŭ stilo de Monte Carlo, kiu konstante estas 
uzata de miloi da gastoj por ruleto, bakaro- kajTrenie et- 
Quarante-ludoj.

Tre bona teatro, kiu same kiel la kazino somere kaj 
vintre estas malfermita, zorgas ankoŭ por la dlstro de la 
bangastoj. En la rlĉhava plezurprogramo de la banadmi- 
nistracio ne mankas ankaŭ disl ngitaj kuracbaloj, korso- 
veturoj, banfestoj.

Unikaj estas la modelv<ilorai nesupereblaj reprezentadoj 
de la Zoppot-a arbar-opero. lli staras sur plei alta arta 
Atupo. 1 ial Zoppot oni n^mas rajte la „Norda Bayreuth“ . 
En la Jaro 1922 estis reprezentata Siegfried de Wagner, 
1925 oni ludos Lohengrin.

Sed ankaŭ en sporta rilato Zoppot ludas gvidantan 
rolon kiei unu el la ĉefai sportlokoj de 1’ Oriento ĉeval- 
kuradoj, teniso (18 bonegai iudejoj), ailetiko kaj gimnastiko, 
plednilka, naĝa, vela kaj rema sportoj floradas.

En julio okazos la granda Zoppot-a Sport emajno, sekv- 
ota de la Zoppot a Veladsemaino. dum kiu estos aranĝataj 
kelkaj grandaj vetkurad j de multaj en- kaj eksterlandaj 
velŝiparetoj en la Zopp t a rodo.

Kontraŭe al la plej mullaj aliaj marbanejoj, kiuj post 
flno de la aomerkuraclempo estas senvivaj kai forlasitaj, 
en Zoppot regas dum la tuta jaro vigla vivado. Kazino. 
kur cdomo, hoteloj kaj loĝejoi, vap irbanco, teatro restas 
malfermitaj. La vlntra sporfo funkc»as bonege, kiel glitkuro, 
g itveturo, glacihokeo kaj skiado; baloj koi kabaretrepre- 
zenladoj kiel ankaŭ la -favorita Zoppot-a karnavalo distras 
la ĝugoian publikon.

La kongrespartoprenontoi de la venonta Danzig-a Kon- 
greso (Postkongreso de Nllrnberg) de 10—15. aŭgusto 
trovos la plej bonan okazon konatiĝi kun la preferoj de Ĉi 
tiu b lega banloko.

L.K.
Cirkulero de la Prezidanto al la L. K.-anoj.

(Flno.)

Ne riproĉu vian Prezidanton, kiu bone konas la inter- 
nacian situacion, modeste, tre  m odeste, aldoni tie Ĉi 
vorton pri la elektoj en la Akadcmion. Li ne volas insisti 
kaj vere tio ne estas necesa, ĉar vi ĉiuj cn la nuna periodo 
komprenos liajn motivojn:

Dezirinde estus, ke en la Akademio estu, kiel Jam 5 
(4) francoj, almenaŭ 5 (4) angloj kai 5 germanoj. — Pri 
la ceteraj lingvoj, se ili ne estas reprezentitaj en la Aka- 
demio, laŭ la nuna Regularo (XII. 21. Aldono) la Akademio 
havas la raiton elekti ^membrojn-korespondantojn44 kaj tion 
ĝi certe faros.

Dum la NUrnberga Kongreso, se suflĉe multnombraj 
cstos la Akademianoi, ili elektos la Prezidanton, Vic-pre- 
zidantojn kaj Direktorojn; se ili ne estos suflĉe multnombraj, 
la elekto okazos kiel eble plej baldaŭ kaj certe antaŭ la 
flno de 1’ jaro. • *

Por la kongreso mi preparos:
1. Jarlibron de la lingvaj institucioj, kiu entenos la 

Regularon, kun p ra k tik a  komentario, kaj la plenan liston 
de la L. K.-anoj kun adresoj, ordigita alfabete, laŭ la lingvol 
kaj laŭ lo elirjaro de ĉiu L. K.-ano.

2. Raporton pq nia agado en la lastaj Jaroj kai pro- 
gramon pri estonta laboro (fakaj komisionoj ktp.).

«

Unua sceno.
K a po ra lo  kaj k v in  so ld a to j. S e rĝ e n to  P e tit.

Sur la ripozejo kuŝas unu flanke de a/ia ia 
K a p o ra io  ka j ia  k v in  s o id a to j.  La K a p o ra io  
kuŝas p/ej proksime ĉe Ia rigardantoj. Sur ia 
benko sidas S e rĝ e n to  P e t i t ;  i i  fumas. L i 
havas iongajn iipharojn.senharan kapon, severan, 
brutan .eksterajon ka j ruĝan nazon. L i estas 
duone ebria. — Estas ia kvina horo en ia 
mateno ka jiom  maiiume. — La k v in a  s o id a to  
sur ia  ripozejo, p ie j proksime ĉe /a fundo, iaŭte 
ronkas.

S e rĝe n to  P e tit (post momento, vokas). 
Pichotl Pichott

Unua so ld a to  (eksidas). Kio estas, serĝento?
S e rĝ e n to  Pe tit. Kiu pro ladiablo tiel ronk- 

adas?
Unua so lda to . T io estas Dubois, kiu ronk- 

adas, serĝento.
S e rĝe n to  Petit. Tion mi pensis. Donu al 

li piedbaton, por ke li ĉesut
Unua so lda to . Maleble, serĝentol
S e rĝ e n to  P e tit (p ii iaŭte). Maleblel? Nenio 

estas malebla en la kazerno. Donu al li fortan 
piedbaton, mi diras ankoraŭ unu fojonl

Unua so ld a to . Por tio miaj kruroj estas 
multe tro mallongaj. Dubois kuŝas tro malpro- 
ksime — tuj apud la muro, Jenl

S e rĝ e n to  P e tit (koleretas). Levu vin kaj 
faru, kion ml ordonis al v il

Unua s o ld a to  (ieviĝas tre mairapide, iras 
sur ia piedflngroj a i ia  kvina soidato ka j donas 
a i i i  fortan piedfrapon; poste H rapide, sed sen- 
brue reiras a l sia loko, kie / i  refoje sidiĝas).

K vina  so ld a to  (subiie eksidas, frotetas sian 
piedbatitan kruron). Kiu diablo vekis min — en 
tia maniero?

Pardonu, se liun ĉi fofon ankoraŭ (la lastan) mi petas 
de vi rapidan respondon: an taŭ  ia 12-a de ju n io ; sed, 
mi ripetas, necese eslas, ke Ĉio estu en perfekta ordo antaŭ 
la kongreso. Posle ia Lingvai Instilucioj estos plene re- 
organizitai kai tiam ni ne plu bezonos postuli tian rapid- 
econ, kian ni bedaŭrinde bezonis dum la unua) malfacila) 
postmilitaj jaro).

»
Ne forgesu, kara kolego, ke la unua devo; sed devo 

de Ĉiu L. K.-ano estas respondi ĉiam  la al li senditajn 
demandarojn kaj regule voĉdoni: tio jam suflĉas, por ke 
oni ne rajtu lin riproĉi pri mallabor?mo. — Pri alia kun- 
laborado mi parolos en mia kongresa Raporto.

Saluto al la NovaJ Lingva KomitatanoJ.
La Lingva Komitato restu u n u !
Sub jena signo ni venkos: Plena, sincera fldeleco al 

n»a Fundamento Zamenhof*, sola garantio de nia in te r-  
nacia  unueco , ĉar tiu ĉi lasta so la  povas certigi nian 
sukceson.

ĉu  blinda sintenado, kiu flne Ŝtonigos la lingvon? 
Ne, certe ne: ĉiuj niai laboroj pruvas la malont S:d plen- 
konscia. vira sinlenado de homoj flrmaj, singardema*, pro- 
gresemaj, jes: progresemoj, kiuj scias, ke vera, daŭra pro- 
greso ne nsaltasM sed antaŭeniras paŝo posl paŝo, en plena 
trankvileco.

Ne flnita estas la hatalo: en nia paca a^meo, la L. 
K.-anoj staras sur la unua vico

A1 Ĉiui, en kaj ekster Esperantujo, ili donu la impreson, 
ke ne ŝancelebla estas ilia fldeleco, ne rompebla ilia 
unueco.

Ni, L. K.-anoj, donu ankaŭ la ekzemplon de disciplino 
ĝojc akceptita.

Kaj kuraĝe, gaje, ne dubante pri la flna venko, la 
armeo iros al la batalo.

La Lingva Komitato restu unu t

Tio estas nia bonvena saluto al nlaj novaj kolegoj.
Via tre fldela Th. Cart,

Prez. de la L. K.

Litaraluro.
Paŭst.

(l-a  daŭrigo.)
x Parolintc la lastan fojon pri la prahistorio dc Faŭst, 
ni nun rlgardu la o r ig in o n  de I'Ĉefverko de Ooethe. Nl 
unue komprenu Goethe, se ni volas komprenl lian Faŭst. 
Goethe estis lirika poeto; ni vidas la forte akcentitan 
lirikan flankon de liaj poeziafot kaj ni scias, kc eĉ liaj 
dramoi, escepte „GOtz von Derlichingen* (Gcc fon Bcrli- 
hingen), esfas lirikaj. KuSas en ili speciala liriko, kiu 
montras pure animan kaj spiritan enprofundiĝon. ĉ iu l 
poemoi de Goelhe eslas fruk o1, t. e. rezultoi el propraj 
travivajol. Estis lipafo lia, poemforme fiksi ĉion, kio ek- 
vibrigis lian aninion; interna travivado iĝis por li la fonto 
de liaj verkoj. Lia Cefa ka| plej grava kreitafo, naskita el 
la pulsado de lia vivoforto, estas Faŭst, spegulo de lia 
prop a vivo kaj de lia personeco.

Konate estas, ke Goethe en sia junaĝo estis ano de la 
doktrino de Spinoza; nur malfrue li konfesis sin disciplo 
de Leibniz, kiam li vidis la plef altan celon de homo en la 
klopodo fariĝi monado, t. e. individuo memstara atinginta 
la tmpron de tiu perfekteco, kiun li laŭ destino povas 
atingi. (Vidu: Doirac, La Monadologio de Leibniz). Ka| 
la esenco de lia vivkompreno estis fariĝi tia monado. 
Tiun fortan .M i mem“ ni perceptas en Torquato Tasso, 
en Iflgenio, en kiu li gloras la virinan idealon kai la liberan 
hotnecon, ktp. Malantaŭ ĉiu verso de la Faŭstpoemo 
Goethe mem eslas kadita; estante sludento li ekkomencis

Unua so lda to . M i estas tiu diablo, porservi 
al vi.

K v lna  s o ld a to  (koieretas). Sed kion sii;- 
nifas tio? Piedfrapu vian patrinaĉon, sed ne min — 
en tia manlerot

Unua s o ld a to . Ml ne estas kulpa. Mi pled- 
frapis iaŭ aita ordono — por servl al vi. (L i 
kuŝiĝas.)

K v ina  so ld a to  (mirigite). Ka) klu estas tlu 
alt ordonanto, mi petas?

S e rĝe n to  P e tit. M i estas.
K v ina  so lda to . ĉ u  vi ordonis, ke Pichot 

Piedfrapu min, serĝento, — en tia maniero?
S e rĝen to  Petif. ĉ u  vl dlrektas nedecaln 

demandojn al via superulo, soldato Dubois — 
(imitante iin ) — en tia maniero?

La a lia j s o ld a to l (ridas).
Kvina so lda to . Ne ofendiĝu, serĝento, sed 

mi |a dezirus scii, kial tiu kanajla Pichot vekas 
min piedbate, en tia . . .

La a lia j so ld a to j (ridas).
S erĝen to  Pe tit. Laŭ la reguloj de la gard- 

e|o estas malpermeslte, ke iu rompu la ordon.
K v ina  s o ld a to  (surprizite). ĉ u  m i rompis 

tiun ordon? Tion ml ia dezirus demandi.
S e rĝen to  Petit. Ne direktu demandojn al 

via superulol
La a lla j s o ld a to j (ridas).
K vina  so lda to . Jen la afero fariĝas pll kaj 

Pli mistera.
S e rĝen to  Petit. Ĉ i tiun foion ml klarigos 

al vi tiun misteron. Vi rompis la ordon en la 
garde|o, ĉar vi ĝenis la dormon de la ripozanta) 
soldatoj per via eterna — enuiga — diabla — 
kanajla ronkado. ĉ u  vi komprenas?

K vina  so lda to . Hel ĉ u  ml ronkis? En Ho 
mi tamen ne estas kulpa. Mi ronkas, mla patro 
ronkas, mia avo ronkas, ka) eble ankoŭ mla pra-

la verkon ka| $in flnis okdektrilarulo. Lia propra vivo 
estiĝis al li travivato; en kudas la origino de 1’ Ĉetverko.

Taijgan kadron por la poemego li trovis en la flguro 
de la doktoro Faŭstus: Envere la poemo ne estas dramo 
kun precize reguligita orda sinaekvo; eaence ĝi ne eslas 
laŭga por esti sursccneje prezentata. ĉar la suhtilatol kaj 
belafoi perdigas ĉe prezentado. Faŭsl estaa penaopoemo 
enhavanta aen^ene kaj sen speciala ordo kunigitain partojn 
ka| pensoin, kiel la verkinto ilin kreis kaj skribis.

Ni notas kvar etapojn rilate la verkon: P ra ta ŭ a lo , 
F ra g m c n lo , Faŭat l-a  p a rto , Faŭat I l-a  pa rlo .

La .P ra fa ŭ s to n *  Goelhe neniam publikigis; li nenl- 
igis la manuskiiplon. ŭed feliĉa hazardo konservis al ni 
kopion verkilan de adoranlino de Goethe. Ci tiu .Pra- 
faŭsto* enhavas Iri parloln kun 21 aceno): Monologon de 
Faŭst, la I. n. universilata|n scenofn kaj la Iragedion de 
Grenio. Kun genia forto kaj profunda eenlo Goethe formia 
ĉi liun trian parlon k.azaŭ ehon de la plej intima travivafo, 
kiun la iuna Goethe estis havinta: liaf inlerrilalol kun 
Friederike Brion, la pastrofllino el Scsenheim. La unua 
amtragedio en la vivo de I’ geniulo. kies cgoismo de f  
genio perforle disŝirigis lin la dolĉafn kalenojn, kiui lin 
ligis al la koro de la ĉarma junullno, Genio ne loleras 
katenojn eble malhelpontajn, ke £i plenlibere flugante alingu 
la supron, la celon ma kilan. Goethe estis homo kaj 
geniulo. Agante kiel homo li mem poste devis detrui la de 
li .home* kreilan, se lia neindulgema genio puŝia lin pli 
ka| pli supren. Tamen geniulo ne estante samlemt e tule 
nature senlanta homo ne estus gcniulo, ĉar ĉi tiu ĉerpas 
sian vivopovon, sian .M i mem* el la homo. Do, |en tra- 
g dio de poetot Ofle la penlo ekkaptis Goethe, sed li 
tamen ne povis bridi sian genion ka| plendas: Du anirnoj 
logas, an, en mia hrustol

Pasis la tempo de I’ studado. Nova, honorriĉa vivo 
malfermis al Goethe siafn pordofn Ĉe I’ kortego de Wei- 
mar'a duko. Ankaŭ li mem atliftis. Ne plu okupinle sin 
pri la Faŭstproblemo de post la ora| lagof de I' lunaŭo, li 
nun, post volaĝo al llalufo, matura viro ka| altranga 
ministro, ree meditis pri sia lahoro kaf verkis la l. n. F ra g - 
m enlon. Multon li forstrekis el la manuakripto de I' .Pra- 
faŭsto*, kelkion li aidonis, sed la tuta nova ellaborafo, kiu 
eĉ tute ne kontentigis la legantoln, pruvis, ke la tempon 
de t’ granda geniulo ankoraŭ ne estis veninla. Sed lia 
konatido kun Schlller, kies amikeco cstia tre fruktodona 
por la .olimpano*, insligia lin denove dediĉi sin al efektiva 
kai detinitiva plenumo de aia vivlaboro. Ni do danku 
Schiller, ke li senĉese insiiginte la maialron zorgia pri la 
giora efektivigo. La sorto decidia, ke li mcm nc plu vidu 
la verkegon de sla amiko; ironio de I' sorto, ĉar Schiller 
eatls unu el la malmullal, klul scila, ke la Faŭsto estos la 
krono de nia literaturo.

E1 la Prafaŭsto Goethe ĉerpis la unuan parlon dc la 
nuna formo; en la dua parto li kreia sian idealon laŭ 
anlika mode o; la lutafo aln monlras frukto de aa£a mal- 
junulo ekkoninta la valoron de l' vivo kai de I' ealado mem.

(Daŭrigota.) M  Butin.

IdoJ do Orfoo.
La subskriblnto, aŭtoro de la Jus aperlnta 

orlginala romano: IdoJ de O rfeo, deklaras, ke 
li cedls la futan solvendadon de tlu verko al 
la Anonima Socleto „Centra Esperanto- 
L lb re ,o ‘‘ en Den Haag (D irektoro: F. C. Koens), 
Bankastr. 2 a. Mendanto, fprivatulo, kaj librisio, 
en ĉiuj iandoj) sekve direktu sin al la aupre 
nomita direktoro ka, ne al la aŭtoro.

D e n  H a a g , ma,o 1923.
H. J. Buithuis.

avo ronkis. T io ŝajnas estl famllia specialajo* 
kiu —

La a lia , so ld a to , (ridas).
S e rĝen to  P e tit (koiereinterrompante). — kiu 

havigos al vl multajn kaj ankoraŭ plt fortajn pied- 
batojn, se vl ne malkutimiĝos ronkadf en la tempo, 
kiam ripozas aŭ dormas ,a soĴdato, en la gard- 
ejol ĉ u  vi komprenas?

K v ina  so lda to . Jen bela aferot Klel mi 
povos malkutimiĝi —■ tiun famillan apecl— ?

S e rĝ e n to  P e tit. Ne direktu demandoln al 
superuloi Eksllentu, dormu, sed ne ronkutt ĉ u  
vi komprenas?

La a lia j ao ld a to , (ridas),
S e rĝ e n to  Pe tit. Ne ridu, (L i rigardas tra 

ia  fenestro. Post momento:) Atenton ĉlu,, Jen 
la kapitano, kiu venast

ĉ iu ,  (ekstaras antaŭ la  dormejo en atreĉita 
pozo).

Dua 8CMM.
La antaŭa). La Kapitano.

K a p ita n o  (eniras tra la maidekstra pordo). 
ĉ iu ,  a lia i (saiutas).
K a p itano  (rigardas ĉ irkaŭ t; a i /a serĝenfo;) 

Nenio nova, serĝento?
S e rĝ e n to  P e tlt (saiutante). Jes, kapltdno. 

La forkurlnta Alberto Dupuis estos ekzekulata |e 
la sesa horo.

K ap itano  (severe). Cu vi mokas mln, ser- 
ĝento? Tio tute ne esfas io nova, eĉ ne io 
eksterordinara. Tiom da forkurintoj estas )am
ekzekutita, — preskaŭ ĉ iu ta g e ------- (Post mo-
mento.) Nenio alla ?

S e rĝ e n to  P?f i t - Nenlo, kapitano.
K ap itano . ĉ u  la serĝento Huberlo sin ne 

prezenlis denove post sia malsano?
(DaŭdgoU.)



Mailongai Esp. Sdigol.
Belgujo.

S p a: La urbkonsilantaro elektis nian fervoran sam- 
ideaninon, f-ino Jeanne Borckmans, fllino de la prezidanto 
de la grupo kiel membron de la Komisiono de Bela) 
Artoj. — S-o Desonay Jean, sekretario de la grupo, ricevis 
la medalon de 2-a klaso de la Belga Ruĝa Kruco por servoj 
dum la milito.

ĉefioslovakuĵo.
H ohenelbe. — La 12. 5. fondiĝis grupo. FremdaJ 

gesamideanoj, kiuj voiaĝas al kuracloko „SpindelmUhle\ 
estas invitataj viziti la Ĉiulundajn kunvenojn de la grupo 
en Hohenelbe, Hotel Bremen, Bahnhofstr.

Danujo,
H o lb a e k . — En tiu urbeto (11000 Ioĝ.) instruisto 

Holger Hansen malfermis kurson kun ĉ. 20 junulinoj kaj 
alian kurseton por geinstruistoj.

Francujo.
Kongreso de la Esp. Federaclo de la Parlsa regiono 

(13. majo).
Matene Je 9.30 h. okazis laborkunveno en la Speciala 

Lerneio de PublikaJ LaboroJ, rue Thĉnard, sub prezido de 
Ernest A rchdeacon . Laŭ la raportoj la Federacio, hav- 
inta en 1922 nur 3 grupojn, nun enkalkulas 20. DiversaJ 
demandoj pri subteno al „France-EsperantoM, pri la federacia 
organizo kaj pri la instrukcioj al la delegitoj por la nacia 
kongreso en L im oges estis diskutataj.

La bankedo, okazinta Je 13 h. en la restoracio de 1' 
universitato, en ĉeesto de 120 personoj, pruvis, ke Esper- 
anto havas amikojn en ĈiuJ. medioj Faris paroladojn Dr. 
R ic h e t, membro de la Sc. kaj Med. Akademioj, malnova 
Esperantisto; Prof. P a i n 1 e v ĉ, ek^prez. de Konsilantaro 
de Ministroj (ĉefministro), membro de la Sc. Ak., kiu varme 
pledis por nia lingvo per argumentoj konvinkaj kaj 
aŭtoritataj; Justin G o d a r t ,  deputito, kiu en 1917, estante 
milita vicministro, rekomendis Esperanton por la Ruĝa 
Kruco kaj same proponis Esperanton al la Int. Labor- 
oflcejo en 1921. kiel franca delegito; D a n ie l ,  konsilanto 
de la Kasacia Kortumo (la plej supera en Francujo), kiu 
ĉeestis preskaŭ Ĉiujn kongresojn de 1905 ĝis 1914 kaj 
elvokis la memoron de Kapitano Bolingbroke Mudie, klu 
vizitis lin du tagojn antaŭ sia morto en 1914; Kolonelo 
R en ard , pioniro de 1’ aeronaŭtiko, kiu konstruis aeroplanon 
kun elektra motoro en 1884; Kolonelo M e t o is ,  reprezent- 
anto de la framasonaro; E y q u e m , hon. konsilanto de 
la Parisa Apelacia Kortumo, malnova samideano; 
G o u t t e n o i r e  de T o u  r y, socialisto verkisto; P. 
G o u r 1 a y, Ĉefredaktoro de komerca gazeto „Le Cuir". 
kiu parolis pri siaj sperto,’. Per leteroj senkulpi&is s-oj, 
A. B a u d e t, membro de la Parisa Komerca Cambro, 
kaj nia altestimata Generalo S e b e r t ,  membro de la Sc. 
Akademio. Parolis ankaŭ pola, ĉeha, japana kaj angla 
samideanoj.

Vespere, en la salono de la Sindikato de MekanikistoJ 
kaj Kaldronistoj de Francujo okazis spektaklo de la „Verda 
KatoM, kiu ludis sukcese komedion de s-ino de Gerardln 
„La fremda ĉapelo* kaj koncertan parton.

Detale raportis „L’Ere Nouvelle*4, „Le QuotidienM kaj 
„Le Petit Parisien".

Germanujo.
M a g d e b u r g .  — La laborista grupo aranĝis sian 

4-an fondiĝleston la 12. 5. per muziko, kantado, dancado 
ktp. La samtempe aranĝita Esp. ekspozicio estis nebone 
vizitata, ĉar la loka gazetaro estas malfavora.

Esperanto en la komunistaj partiaj rondoj.
M o s k v o  La 23.2 en la partia klubo de Sokolnik’a 

regiona komitato okazis la raporto de k-do A. Jodko pri 
la lemo „Laborista klaso kaj Lmgvo Internacia- . Post la 
raporto organiziĝia kurso kun 15 partoprenantoj.

En Junulkomunista Ĉeto de Poŝt-telegraflstoJ en Brjanska 
Stacidomo k-do Mitiakov gvidas kursojn por 15 anoj de 
Rusla Junulkomunista Ugon. (RKSM).

JunulkomunistoJ de Stata Universala Magazeno orga- 
nizis kursojn por 15 personoj. Instruas k do Nlŝĉcnkov.

La 6.4. k-do DcszO B o k ŝ n y l, ekskomisaro popola 
por Juro en Soveta Hungario, unu el la plei popularaj 
gvidantoj de la hungara proletariaro dum partla kunveno 
de la hungaraj komunistoj-elmigrintoj, alvokls la komun- 
Istojn atenti la lingvon iniernacion Esperanto, kiel potencan 
rimedon por unuigado de Ia proletaria) masoj de la tuta 
mondo.

En EsperantaJ kursoj de la politlkaj elmigrintoj studas 
pli ol 70 personoj diversnaclal, intcr lli g upo de infanoj 
de elmigrintol, kiu partoprenis la Infanan feston (9. 4.) per 
salutoj en Esperanto kai kantado de revolucial Esp. 
kanto). Instruas k - d o S o t m a r i ,  hungara komunisto, Iern- 
inta Esperanton en la hungaraj mallibere,oj kune kun allaj 
politikaj malliberuloj.

En Komunista Universiialo por Orientaj Laboruloj 
Esperanto estas propagandata de du ĉinoj-elmigrintoj, ambaŭ 
Esperantisioj.

Administraclo de Komunista Universltato por Labor- 
uloj de OkcidentaJ MalgrandnacioJ responde al la propono 
de Centra Komltato de SEU permesis instruadon de Esp.
en la klubo.

P e tro g ra d o . Bn Pelograda Komunista Universitato 
por Laboruloj de Okc dentaj MalgrandnacioJ estas gvid- 
ataj kursoj de Esp. por 120 Hudentoj, unuigltaj en organiz- 
ajon. La studadon ka| propagandon gvidas eslona politika 
elmigrinto k-do Harald Ranca, leminta Esperanton en 
estonia malliberejo kune kun aliaj politikaj malliberifoj.

LebedJanJ. (Tambova gub.). En la loka parti-sindi- 
kata klubo je la nomo de V. Lenin estas Esperantista rondeto.

N o v o z o s s i ls k  (Kubano-ĉernourozskaja gub.). K-do 
Kostin legis lekcion pri lingvo internacia Esperanto en la 
partia lerne:o, kiu havis grandan sukceson inter junul- 
komunistof.

R o m n i (Poltava gub.). En RomnPa partia lernejo 
ganiziĝis Esp. rondeto „Sennatiulo,M kaj estas gvidata 
irso por 10 personoj.

St S e n t j a n o v k a  (Slavjanoserbsk.ujezda, Doneca 
tb.). Junulkomunista Ligo en SentJanovkj^ aŭskultinte 
im la ftenerala kunveno la alvokon de k-do Sviŝĉev 
udadi Esperanton kaf kompreninte ^randan signlfon de 
j ĉi lingvo por disvastigado de la komunista, ldeoj kaj 
>r atingo de aspirata celo de la komunismo unuiĝo 
i ĉiulandaj proletarioj — decidis senprokraate plenare 
:>menci studadon de EsperantoM. — Komenciĝts kurso 
>r 20 junulkomunistoj.

S ko p in  (RJazana gub.), La 15.2.en la ĝenerala kun- 
»no de la Urba Grupo de Rusia Junulkomunista Ligo K-ao 
orovikov legls raporton pri signifo de la lingvo internacia 
speranto por la proletariaro. Poste estis tuj org^mzata

rondeto.
(E l n-o S (9), majo 1923 de „Bulteno de CK de S EU “.

Sekretario V. Poiakov.

Komarco.
La Eap. budo en la Folro de Paris 

bone funkcils. Estas dlsdonlta) ĝis la flno ĉ. 
10000 prospektoj.

Komerca ĉambro de Paris.
Ni cicevis la raporton de s-o A. Baudet pri 

Ia Intefttacia Konferenco de Venezia por Komuna 
Kbmerca Lingvo, prezentitan al la Komerca ĉambro 
dft Paris la 9-an de malo. Speclale atentinda 
eŝtas la fakto, ke parto de la raporto estas pres- 
ita dulingve (france kaj Esperante). T io estas ia 
unua okazo de uzado de Esperanto en oflciala 
dokumento de la Pariaa Komerca ĉambro.

Jen la rezoluclo voĉdonita unuvoĉe de la Parisa 
Komerca ĉam bro post aŭskulto de 1* raporto de 
s-o Baudet, en kunsido de 9-a de majo :

Konsiderante ke 1a Konferenco de Venezia en 1923 
por Komuna Komerca Lingvo kunvenigis deiegitojn de 
87 komercaj ĉambroL de 52 ekonomiaj aaocioj, de 21 
komercaj foiroj, de 30 turistaj organizoj, apartenantaj ai 
26 iandoj, —

Konsiderante ke ia Konferenco substrekis ia rezuitojn 
jam tre vatorajn, ricevitajn per ia uzado — kvankam 
ankoraŭ iimigita — de ia heipa iingvo Esperanto, —

Konsiderante ke ia Jnternacia Konferenco konsideris 
ia raporton kaj ia deziresprimojn de ia Komerca Cambro 
de Paris, datumitajn de 9. februoro 1921, kaj decidis 
favori a/ ĉiuj iandoj ia instruadon de Esperanto kaj ia 
ĝeneraiigon de ĝia uzado en ia komercaj riiatoj, —

La Komerca ĉambro de Paris esprimas ia de- 
ziron:

Ke Ja komercaj ĉambroj kaj ia ekonomiaj asocioj, 
kiuj ankoraŭ ne estas konvmkitaj p ri ia oportuneco de 
ia uzado de ia heipiingvo Esperanto, kiel intzrnacia kodo 
de korespondado kaj iingvaĵo, bonvoiu meti ĉi tiun de- 
mandon ai pristudo kai provi ia eksperimentojn, por kiuj 
ia Komerca ĉambro de Paris sin metas je itia dispono.

Komerca propagandparolado en urbo Gyŭr 
(Hungarlando).

La 29. aprilo okazis en la Ĉambrego de 
Komerca Societo Lloyd sub aŭspicio de tiu 
societo kaj de la Gy0ra Industria-Korporacio 
granda propagandparolado. Post saluto de la 
prezidanto de la Lloyd societo parlamentano 
D-ro Glesswein parolis prl historio ka| ideala 
flanko de Esperanto kaj s-o Balkanyl raportis 
pri la praktika flanko laŭ la dokumentoj de la 
Venezia Konferenco. ĉeestis multal komercistoj 
kaj industriistoj, kiui aprobis la ideojn dirltain. 
Jam antaŭe la lokaj gazetoj kelkfole sciigis pri 
la paroladoj. Poste la gazeto Dunantul en longa 
ĉefartikolo raportis pri la sukceso. Laŭ promeso 
la Komerca Cambro de Gy0r mem organizos la 
unuan kurson. p, b ,
Aliĝo de kvar pluaj ĉambroj al Ia Venezia

Konferenco.
Laŭ la oflcialaj raportoj en Venezia el Hungar- 

iando nur la Komerca kaj Industria ĉambro de 
B u d a p e s t estls reprezentita. Oni devas aldoni, 
ke la Ĉambro de G y '6 r oflciala sendis reprezen- 
tanton al la konferenco, pri kio la konferenca 
sekretariejo ricevis oflcialan skribajon. ĉ a r la 
ĉambroj de D e b re c z e n ,  M is k o l c z  kaj 
S z e g e d  petis la Ĉambron de Budapest, ke tiu 
ankaŭ ilin reprezentu en Venezia, oni povas rajte 
skribi, ke ankaŭ tiuj Cambro) estis reprezentitaj. 
Per tio al la nombro de la Ĉambro) onl povas 
aldoni 4 novajn. P. B. *

Scienco.
La Teiaŭtograflo.

Leŭ „L*lntranslgeant* (Parlsa vespera jurnaio) 
de 11.5., la franca adminlstraclo de P.T.T. intencas 
Iniciail praktikan eksperimenton de sistemo de 
telegrafado, kiu permesos al la destinato de tele- 
gramo, ricevl fcustan reprodukton de la skribaĵo 
de la ekspedinto. La «Telaŭtograflo*, kiel oni 
nomas la novan sistemon, estas aplikado de 
inventajo de s-o B e lin , kai oni tuj Instalas du 
servoiinioln: Paris—Lyon kaj Paris—Strasbourg, 
kiuj estas Je la dispono de la publiko depost la 
18. majo.

La Ĉefa utilo, kiun «  alportas, estas ebllgl la 
reprodukton de subskrlboj, kaj sekve senneceslgi 
la sendadon de konflrmleteroj. Cu $i reprezentas 
ankaŭ la solvon de la problema pri dlakrltika) 
slgnoi Ĉe telegrafado? P E  wadham.

Telearafo.
Esperanto uzebla Ĉe la rumanlanda 

teiegrafado.
Pro oftaj informpeto) perjene ni komunlkas al 

la samideanaro, ke en Rumanlando telegramo) 
redaktifaj en Esperanto estas akceptata) laŭ ofl- 
ciala cirkulero de la Generala Direktelo de Iq 
Rumana Telegrafo, datita la 31-an de Julio 1909 
sub n-o 40445 ka| tekstanta Jene:
„AI ĈiuJ telegrafejoj en la lando kaj en stacl- 

domo).
ĉ a r  la Direktejo akceptas redaktadon de fele- 

gramoj ankaŭ en lingvo Esperanto, de post 1q 
rlcevo de tiu ĉi cirkulero vi akceptos tiujn tele- 
gramojn tiel por la interna uzo, kiel por la inter- 
nacla.

La ĝenerala direktoro: 
Petre A. Zahariade pm.“

La citita cirkulero aperis en la tiama „Buletin 
Telegrafo-Poŝtal**.

DiversaloJ.
Rimarkinda sukceso 

de la germana radiotelegrafada lekniko 
estas komunlkita al la regna telegrafa adminlstra- 
cio de la radiostacio Kuchlng en $arawak sur 
insulo Borneo. Tlu ĉi I jooo km malproksima 
stacio observas ĉiunokte de la unua horo (mez- 
eŭropa tempo) la interrileton de la germana 
ĉefstacio Konigswusterhausen kun la senfadena 
telegrafa stacio Budapest. La signoi estas aŭd- 
ebla) tre klare ka| Ĉlam kun la sama laŭtforto. 
La aparato) de la stacio Budapest estas ankaŭ
konstruitaj en Germanio.

Proponafa
Internacia Asocio de Cerbolaboristoj.
Antaŭ Ĉ. tri jaroi s-o Henri de Jouvenel, unu 

el Ia delegitoj al la Ligo de Nacio), fondis en 
Prancujo Pederacion de Intelekta) Laboristo] 
(Confederation des travailleurs intellectuels), kiu 
nun havas 150000 membroin. A liĝis ankaŭ fede- 
raciof el ok aliaj landoj. En Paris aperis antaŭ 
nelonge en kunveno ĉe la Sorbonne (Parisa 
Universitato) „observanto|“ el naŭ aliai landoj. 
Oni elektis komitaton de duoj por ĉiu federacio 
kaj po unu observanto por la aliaj landoj por 
Inviti iiian' aiiĝon. Antaŭ la flno de la Jaro oni 
ekzamenos malneton de konstitucio. Unu ei la 
celoj de la ligo estas etendi la daŭron de la de- 
fendo de artista ka| literatura kiel ankaŭ de sci- 
enca kre-propraĵo ĝis okdek Jaroj.

(Laŭ Brilish Medical Journel, 21.4.29., tradukls Ch.-O. 
Stuart-Menteth.)

Internacia telefonado.
ĉe  la iarkunveno de la Asocio de Brifaj 

KomercaJ ĉam broj s-o Herbert Shon (Newcastle) 
deklaris, ke internacia telefonado estas necesa el 
negoca kaj poiitika vidpunktoj. Oni devus potence 
urĝi la poŝton, ke ĝi ne nur akcelu la nunajn 
tre mizerajn aranĝojn, sed ankaŭ baldaŭigu la 
tagon, kiam oni povos sen troa prokrasfo komu- 
nikiĝi kun kiu ajn parto de Eŭropo.

„Rumor en Casa.“
El „De Telegraaf* (granda holanda ĵurnalo) 

„Rumor in Casa", kio tradukita signifas: „Bruo 
en ia dometo“ .

La dometo estas tiu de la Utrechta Universi- 
tato, kie alie kutimas regi tiu kvietegeco, kiu kon- 
venas al la ekzercado de scienco. Nuntempe la 
profesoroj interkonsiliĝas, kaj la studentoi faras 
la samon. Estas algluigite, ke la „Rector 
Magniflcus" Prof. J. C. N a b e r, okaze la datre- 
venon de la fondo de 1’ Universitato parolados en 
la t in a  l in g v o .

Prof. N a b e r instruas la Roman Juron. ĉ is  
antaŭ kelkaj |aro| li instruis ĝin Iatlnlingve. Pri 
tio oni nuntempe rakontas ankoraŭ multafn anek- 
dotojn. Ekzemple, dum la kolegio la profesoro 
ekkriis en la nomita lingvo : „Eermu la fenestron, 
ho junulot" Du- aŭ trifoje li tion faris, ĉar la 
junuio ĉe la fenestro trankvile daŭrigis Ia skrib- 
adon. Kiel la tuta aŭdantaro, li kutimis skribi 
laŭ la sono tion, kion la profesoro diktls. TiuJ 
Ĉi JunaJ klaslkuloj ĵus forlasintaĵ la glmnazlon 
nenion komprenis de ĝi.

La Estraro de la Universitato tiam petis la 
profesoron, doni slajn leclonojn holandlingve, kaj 
li konsentis tiun Ĉi peton.

Nun al li la venĝo. Nun Ii parolados en la 
latina lingvo antaŭ la universitataj estraranoi, el 
kiul certe ne unu povos sekvi lin, — antaŭ siaj 
kolegoj, el kiuj eble unu el dek komprenos lin —. 
kaj antaŭ plua aŭdantaro, ĉe kiu tiu ĉi proporcia 
cifero eble estos du procentoj.

Se iu demandus, kial tiu aŭdantaro )a ne for- 
restas? la respondo estus: en tiu solena kunsido 
estos disdonataj du honoraj doktortifoloj, unu 
al dana kaj unu al germana klerulo. Ambaŭ 
bonege komprenas la holandan iingvon, la unua 
loĝas jam longtempe en nla lando, la dua rest- 
adis dum jaroj en Nederlanda Hindujo. Sed 
laiinan paroladon ili ambaŭ nepre ne povos kom- 
preni.

Kiam al „Rector Magniflcus" ne estas klare, 
kiel neĝenlile estas dum Ĉeesto de fremdaj gastoj 
paroll lingvon, kiun tiuj ĉl ne komprenas, tiam 
ilai kolegoj sendube ne volos pllmalagrabligi la 
sltuocion per sia forresto.

Sed — klon faros la studentoj kaj aliai inte- 
resatoj ?

Anoncetol.
NASKIĜO. — A1 gesinjoroj R. Collord-Letiexhe naskiftis 

fllo, nomita Jean. (Spa rue Brixhe). [1
FIANĜIĜIS a-o J. P. Klerks en Egmond a. d. Hoef k a j,. van 

Houtum, en Bergen (N. H. Nederl) en majo 1923. [1
GEEDZIĜO. — F-ino Jukova kaj Esper.-inatrulsto s o 

Znamen&kif en Moskva geedziĝis la 29. 5.23. [ I
EDZIĜO. — Fraŭlino Huberdine v. Orienaven el Roermond

(Nederl.) ka, s-o Jan v. d. Wielen el Druten tNederl.) 
geedziĝis la 16 majo. [1

EDZIĜOPETO. — 25 jara fraŭlo (Esperantisto) kun forte 
konservitaj moralaj kvalito, serĉas 17—22 Jaran sinceran 
amikinon en sia vivo, precipe Esperantislinon, Kiu ebl- 
igas daŭrigon de universitata atudado eksterlande. Seri- 
ozoin proponojn kun foto adresu ol: Dimitr P. Tuĝarov 
en Pazarĝlk (Bulg). [2

S O P. MEDEM, Kaunas (Litovujo) forveturinte petas 
prokrasti korespondadon ĝis post la XV-a. [5

DU HOTELFAKULOJ serĉas okupadon Je Ĉiuj kondiĉoj en 
eksterlandai grandaj hoteloi por lemi perfekte lo anglan 
lingvon. Proponoj al Robert Fallsmann en Trautenau 
(Ĉeĥosl) Kreutzplatz Elektragasse 1. [2

,E MALALTA RENTUMO se^Ĉas prunlepreni 1000 dolarojn 
aŭ 200 slerlingojn iuna arĥitekturlsto por pligrandigo de 
negoca kapitalo. Laŭ deziro garFntio per l o hipoteko. 
Bonvolu skribi al J. Florian, orĥitekturlsto en Velkĉ 
Nĉmĉice u. Huatopeĉe, ĉeĥost L2

Korespondo kaj Interŝanjo.
Filatelisto11 Andreo Rdcz en Koposvŝr, Erzsebet str. 8 

(Hung.) sendas 100—1000 hungarajn pm. por samkvanto 
de alilandaj. Deziras onkaŭ korespondi. [2

Ni estas izolitaj, interesigu ninl Skribu letere aŭ poŝt- 
karie al sinioro) Sixten Andersson, Box 59, oŭ Elis An- 
derss n̂ Box 23 aŭ Karl Klosen Aneberg, ĉiuj en ROdebv 
(S ved). . [2

F-ino Elise Tham, instr. en Hohenelbe 153(Ceĥosl.) serĉos 
koreapondadon kun ĉlui landof por siaj gekursanoj kaj 
14-jara, geknaboj; kelkaj eslas fllotelistoj. [2

F-inoj Antonie Mottel kai Trude Vortisch en Hohenelbe, 
Breitegasse (ĉehosl.) deziras korespondi per letero, ka, 
pk. kun la tuta mondo. [2

F-ino Marg. Kunalh, en Dresden-N, Kamenzerstr. 38, ,1. r. 
(Germ.) deziros il. pk. el ĈiuJ ĉefurboj de lo mondo, let. 
kaj pm. [2

Filatelio.
Poŝtmarkoĵ en valoro de 2000000 £ 

estas ekspozitai nuntempe (14—26 ma|o) en la 
Internacia Poŝtmarka Ekspozicio (ejo: la Reĝa 
Hortikultura Halo en London). Tiu ekspozicio 
ampleksas la plej valorajn kolektojn de poŝt- 
markoj, kiu| iam estis kunigitai en unu loko. 
Por malbonvalufulol ia valoro de la ekspozitaj 
markoj estas fabela (ĉ. 5 00000000000 gmk. I). 
Unu sola kolekto de 5000 poŝtmarko) veninta el 
Ameriko valoras 25000 £ (6250000000 gmk.). 
La ple| valora poŝtmarko ekspozita estas la unu- 
nura konata ekzemplero de poŝtmarko de unu 
cendo de Brita Gujano, el la jaro 1856, la plej 
malofta poŝtmarko de la mondo; ĝl atingis 
unikan prezon de 8000 £ (2000000000 gmk.) ĉe 
aŭkcio de la mondkonata Ferrari-kolekto.

nlnlernacia Komerco*“
Pro perdiĝo de la pli granda parto de la 

manuskriptoj survoje inter Lausanne kaj Horrem, 
la dua numerode „Int. Komerco* prokrastiĝis kaj 
estas aldonita nur al la hodiaŭa numero. Be- 
daŭrinde multaj el la perdlĝinta) manuskriptoj 
estis originalo) kaj tial ne anstataŭlgeblaj. Pro la 
nuntempaj malbonai cirkonsfancoj la tria numero 
aperos nur en julio. Espĉreble ĝla tiam la situ- 
acio en Rejnlando pliboniĝos, por ke — post la 
XV-a — „Int. Komerco* povu eliri regule kaj ĉiu- 
monate. Manuskriptojn destinitajn por „Int. 
Komerco* oni sendu ĝisplue al „Esperanto Triumf- 
onta* en Horrem bei KOln (Germ).

Internada Sporte.
Boksado.

La boksbatalon pro la pciula majatrcco de Britujo 
gainia cn L o n d o n Joe Bcckctt kontraŭ Dick Smith cn 
la 17-a rondo.

La sveda pceula majstro Persaon vcnkis cn S t o c k -  
holm la germanan pezulan majatron BreitenstrHter en la 
8-a rondo.

Piedpilko.
La anofla trupo „Westham United* ludis en Praha kontrafi 

Slavia 5:0.
Hamburg ludis la 15.5. en R o 11 e r d a m. Rolterdam 

venkis per 4:1 .

La Olimpiado en Gttteborg.
De 1.—15. julio, la okuloj de 1' sportamikoj de la tut- 

mondo estos direktitaj al Gttteborg, kie la sveda olimpiada 
komitato okazigos neoflcialan olimpiadon. Tamen la ne- 
oflciala olimpiado en Gttteborg estos pli internacia ol la 
lasta oflciala (1920) en Anlvverpen estls ka| supozeble la 
venonta en Paris estos, ĉar la olimpiadon en Gbteborg 
povos partopreni sportlatoj de Ĉiui naciol, do ankafl ger- 
manoj. Tlo estos la unua fojo post naŭ jarol, ke la ger- 
mana sporto pace batalos kun la sporto de la tutmondo. 
Tlamanlere la ollmplado de Gdteborg estos grava kultur- 
Taktoro, Ĉar ĝi akcelos la repaciĝon de la „malamikoj de

Recenzeio.
GAZETOJ.

Bulgara Esperantisto, aprilo.
Oermana Esperantisto, majo.
La Progreao, aprilo.
La Revuo Orienta. marto.
Hungora Esperontisto, oprilo-mojo.
Belga Eaperantisto, Jan.-febr.
Verda Utopio, Jan.-marto.
Holanda Esperantisto, 12.5.
La Interligilo de I’ P. T. T., aprilo. Kun interesaj arfikoloi, 

inferalie pri Ja oŭtomata telefono*, bedaŭrinde ne fcen 
eraroj. — Adreso: Petro Filliŝtre, 54 rue Custine, Parts 18.

Leterkesto de ET.
M. G. en Huddersfleld. — Ni bedaŭras ke ni ne sclas 

adreson de Esperantlsto en Schttneberg.
W. P. M. en Shepperton on Thames. — Certe vi povog 

uzi por „LiglIoM ĉiun artikolon el ET.
A Chr. en New York. — Fakte ni faris la eraron, kaj vi 

ricevoa ĝis 166.

S-o Karl Rauchhaus, *n  Halle a. S., Martastr. 24 (Germ.) 
deziras korespondi per il. pk. kai let. kun tutmondal gesam- 
ideanoj, interŝanĝas heippapermonon de Ĉiu, germonaj 
urboj kontraŭ monbileto, de alia landoj. [2

F-ino L. Szor en Lodz (Pol.), Aleia 1-ego Mo,a 11 dezlras 
korespondi kun tuta mondo pri ĉiul temof, precipe pri 
Skolt-aferoj, per il. pk. kai let. Interŝonĝas ankaŭ pm. [2

S-o N Szor, en Lodz (Pol.), Alelo 1-ego Maja 11 deziras 
korespondi kun tuta mondo pri Ĉiui temoj per il. pk. ko| 
let Interŝangas ankaŭ pm. [2*

Fraŭlo, 24-iara, deziras korespondi kun iuna serioza fraŭl- 
ino por posta edziĝo. Proponoj al Alfons Rtttschke, 
ferkomercisto en Trautenau (ĉehosl.). [2

Filatelistoj I Mi deziras seriozan sinceran interŝanĝadon 
de pm. kun eksterlandanoj. Bankoficisto Siegwarl Keil, 
bei R. Schmidt en Dreŝden (Germ.), Alvenslebenerstr. 55. 
(Kongresvizitonto). [2

Komerca lernanto Vasi, M. Siŝkov (18-fara), str. Sipka 1585, 
en Tirnovo (Bulg.) deziras korespondi ka, interŝanĝi II. 
pk. let. kai pm. kun gesamideanoj el ĉiul landoj. [2

S-o Erhard Haustein, Hauptstr. 565, en Gersdorf, Bez. 
Chemnitz (Germ ) deziros korespondi ka| interŝanĝi il. 
pk. kaf pm kun ĉiuj landoj. [2

F-ino Marg. Cleflen, DUsseldorf (Germ.) Brunnensfr. 71 
deziras interŝanĝi pm. kun Ĉiuj landoj. Donas: Danzig, 
Allenstein, germ. kolonioj kfp., ankaŭ llhroin, Esperant- 
ajojn kontraŭ pm. Sendu nur bonajn, suflĉe grandkvante, 
sed ne bagatelafojn. [4

Kiu bankisto el Anglufo, Danujo, Holando. Svedujo aŭ Svis- 
lando koreapondos kun samproresiulo (vizitonto lo 
XV-an)? Kolektas ankaŭ tlpe fremd andain bildkartoin. — 
s-o L. Funken, Florinsmarkt 7a I. en Koblenz (Germ.). [3

S-o A. Niŝĉenkov, Moskva, B Dmitrovka 12 deziraa kore- 
apondi Esperante kal angle pri kooperacio kaj vegetar-

Heinrich Schwarz, komercisto en Trautenau. (ĉeĥosl.) dezlras 
koreapondi per let. kaj ll. pk. kun la tuta mondo. [2

Fritz Hanusch, Trautenau, Kirchenlaube 25 (ĉchosl.) deziras 
korespondi per il. pk. kaj lef. kun la tuta mondo. [2

S-o Gust. Johansson, Slussen 10 en Falun (Sved.) aerĉas 
korespondantojn por sio, kursanoj. [5

Filatelisloj I A1 tiu, kiu sendas mlnim. 100 nedifektajn pm. 
de sia lando mi tuj sendos interŝa^ĝo samvalorajn de mia 
lando laŭ Michel, Yvert, Zumstein. — O. Weber urba 
oflcisto en Praha VIII. 1010. (ĉeĥos,). [2

Laŭleĝe devlga tekato germanlingva: Hauptverlag und Druck (ĉefeldonejo ka) Presejo); T. & H . Jung, Horrem bel Kttln. Verantvvortllcher Schriftlelter (Reaponda Redaktlsto): Teo Jung.
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